
E R D É L Y I  H Í R A D Ó
Szerdán', Július’ 50-adikán, 1 8 2 3

Portugallia —  Spanyolország —  Nagybritannia —  Frantziaország — Görögország —  Törökország
Hirdetés —  Pótlás

P o r t u g a l l i a
D. Míg- valami botsánat-íbrmát bo- 

tsátolt-ki jún. 13-adikán , melyben a’ 
partütőknek botsánatot ígér, Ixa a’ pol
gári és katonai Tisztviselőknél jelentvén 
magokat , ismét az ő’ királyi szóig Hat
jába állanak, azon meghatározás szerént, 
mellyet nekik ki fog szabni. A’ Tisztek
nek is megengedett, de úgy, hogy őket 
leteszik. Tsak a’ lázzadás’ fejeit kell a’ 
törvény’ teljes erejének érdekelni.

A" Times, júl. 4-edikéről adják—ki 
egy levél’ értelmét Lissabonból, jún.
21-edikéről, mely ebből áll: ” A’ két had
sereg, ha lehet azokat így nevezni, még 
most-is mindég azon állássokban vannak, 
azaz, az oportói katonaság Coimbrában , 
elő-tsoportjok pedig Condeixában, a’ mi- 
guelistáké pedig az aranhai pusztákon, 
túl Leirián. Minden politzia ellenére is, 
elsült egy izenet-vivő’ szándéka, ki Opor- 
lóból idáig hatolt, és hírt hozott onnan 
juh 15-adikáig. Az országló Junta Co- 
imbrába ment volna. A’ D. Mig. katonái 
nem igen láttzanak hajlandók lenni kon- 
stitúlziós pajtássaival verekedni. Povoas 
Gén. fő-dolga a’ katona-szökést akadá- 
joztatni. A’ 12-dik gyalog-reg. eltsapta 
Óbesterét és Fő-Hadnagyát (Obristlieu- 
tenant), ’s azon parantsoíatnak hogy szál
lását oda-hagyván, szálljon táborba, nem 
engedelmeskedett addig, valamíg neki ujj

vezért (Chef), saját választása szerént 
nem adtak. — Subserra Gróf ’s felesé
ge, a’ Beresford Marsai’ szeretője’ intsel- 
kedésére fogattattak—el. — Az ajudai i>a- 
lotában úgy béjjegezik-meg a’ britannus 
Kabiuétot mint iszákos gyűlést (Trun
kenbolden), és ßeresford Marsait, mint 
egyedülvaló betsűletes embert.

A Glube és Traveller végtére, je
lenti az oportói Híradókból és levelek
ből, júl. 19-edikéig: A’ D. Pedro’ javára, 
naponként nevekedik a’hajlandóság’ ere
je. Pénzünk felesleg van, és semmitől- 
se félünk egy 80 ezer lélekből álló vá
rosban, kiket a’ legjobb hajlandóság lel
kesít, a’ hol 5 ezer polgár fegyverben 
áll, 10 ezer pedig kész ahhoz nyúlni, 
ha sziiséges lessz. A’ Coimbrából júl. 12- 
dikén érkezett Kurír azt a’ tudósítást 
hozta, hogy a’ mi’ katonaságaink, niég 
mindég az eddig volt állásban vesztegel
nek. Az ellenségnek sok Tisztei ’s Kato
nái eggyesőitek ővelek. Az ellenség Kis- 
sabonból veszi szaporúságát, ’s a’ kato
nák nyilván mondogatják, hogy mireánk 
eggyel-se lőnek. Hogy a’ Papok’ és Ba
rátok’ behatásának elejét vegyék , az or- 
száglószék megparantsolta, hogy engede- 
lem nélkül egy-se merjen kilépni klas- 
tromábóh

Egy utólírásban említi egy frantzia 
Journal: ”Ma (júl. 8-adikán) Portugalli-
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ából jött magános levelek jelentik , hogy 
Palmela Marquis, Saldanha, V illafloi’Ge
nerálok, ’s mintázok a’ Portugallusok , 
kik Portsmouthhól elindultak volt, sze- 
rentsésen kiszállottak Oportóban, jún. 
21-edjkén (6 napi utazás után).

A’ Constitutionelie ezt teszi hozzá: 
Azon úton, mellyen megtudok hogy D. 
M iguelt, mint Királyt, kihirdették, azt 
is halijuk, hogy a konstítutziósok’ elő- 
seregei Caldas da lieynában, 10 órány— 
nyira Lissabonhoz, állanak.— De a’Mes
sager des Chambres azt jegyzi- meg: Né
mely Journalok hírlelik ma-reggel, hogy 
a’ Cortes 1). Miguelt Királynak tették. 
Az crszáMószék semmi hivatalos közlést 
nem vett meg ezen tárgyról.

S p a n y o 1 o r s z á g 
1Má d r i d , jún. 26. — A Király’ visz- 

sza-jovetelére nagy pompázásokat készí
tenek. Tiz napi kivilágosítás fog lenni. 
A rendkívül pompás győzödelmi -  sze
kérbe torvénytisztelőSpanyolokat fognak- 
b e , kiknek a’ város készíttet köntöst.

JN a g y b r i t a n n i a 
Az alsó Házban feladván Sir J. Ma

ckintosh , így lÖljtatta beszédét : UA 
mi’ országló-székünk’ beszéde a portói 
berekesztést illetve , a’ Portugal!iában 
versengő két párt’ eggyikét megfoszt
ja az ü’ jussától, ámbár Ministereink, 
ha az igasságot,, a’ 1). Pedro’ javára vi- 
askodó Státushatalom, a’ portiói Junta, 
rendelte volna a’ kikötő’ berekesztését, 
ennek rendeléseit szintúgy tiszteletben 
tartották volna, mint most egy Usur- 
patorét. Nem akarom a’ Házat, még most 
tenni ligyelmetessé ára, hogy 1). Mi
guel a' maga’ méltóságát tsak azon fel
tételek alatt nyerte, hogy a’ eljártát 
fenn-tartsa. Nem akarom azt ára em
lékeztetni , hogy Portugallban egy olda
lon hűség és szabadság — a’ másikon 
rabszolgaság és rebellio, — eggyiken min

den áldás, másikon minden gonosz egy
be-köttetlek. De igazán lehet sajnál
tain, hogy a’ nagybritanniai Király, 
Don Pedro’ régi és hív frigyessé, 
első vala, ki egy ollyan lázzadást mint 
az infánsé, ha bár tettetésből is, jóvá 
hagyott. Négy hete hogy D. Miguel a’ 
legfelső méltóságot elfoglalta, — már 
heiybe-haggyuk! Ha egy tsorda teker
gő, egynéhány halász-hajóval, egy ki
kötőt bezár; hat, meg kell-e’ azt es- 
mérni mint berekesztés’ parantsolóját ? 
A’ minn én leginkább tsudálkozom, az, 
hogy mi azon rebellio’ fejetskéjét még 
Portugal!’ Regens-Printzének nevezzük. 
Minek hagytuk mi el a’ szokott diplo
matikai praxist. Miért kell D. Miguel- 
nél egy 40 esztendeig követett szokás 
intézetében kivételt tsinálni ? Nem por— 
tugalli llé^ens ő többé , miólta a’ ma- 
ga’ esküvéset megtörte. A kezemben 
tartok egy, Evoi'ából máj. 7-edikén ki- 
botsátott Passust mely ’ l-so Don Miguel<e 
alá—írással tündöklik. Ugyanazt a’ titu
lust adja neki az ő’ hatalma alatt járó 
udvari Híradó is. —- Oct. 8-adikáu volt 
Bétsben egy conferentia ( eggyezletés) 
Metternich Hzg., Cowley Lord, Vil
lareal Gróf között D. Miguel’ részéről, 
és a’ brasiliai Követ között D. Pedro’ 
részéről , melynek a’ hónap J.2-dikeu 
hírré—adott kimenetele e volt: — D. 
Pedro a’ ma^a’ öttsét azon feltétel alatt 
tette Portugálba’ Igazgatójává , hogy a 
Chartát fenn-tartsa. A’ D. Miguel ígé
retét , hogy a kívánt feltételeket betel
jesíti , mely az európai minden nagy 
Hatalomnak tudtára adatott, úgy néz
ték, mint megannyi Kötést, mellyel ő 
most megtört. Ha egy nemes Lord’ (Be- 
resford) levelezéséhez , még a’ katona
ság’ eljövetelét is, éppen az usurpatio 
idejében hozzá számláljuk; úgy a’ Por
tugallusok között , alkalmasint az a’
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gyanakodás támodhatott, mintha a’ Bri- 
taunusok kedveznének a’ D. Miguel pla- 
numának. Szerettem volna, ha a’M mis
terek tartóztatták volna magokat az oli ya'i 
kifejezésektől, nielljek eg) valahai meg
állapítását a’ törvényeknek és szakad
tságnak azon országban, készek elnyomni.“ 

L o n d o n ,  jut. 4. — A’ postahajó
val Lissabonból, pin. 21—edikén, ismét 
sok portugalli Nagyok’ familiái érkez
tek ide meg, kik a’ papipárt’ üldözéseit 
és a’ belső háborút kerülik. Azt hiszik, 
hogy D. JVliguelt innen segítették volna 
fel pénz’ dolgából. — A’ portugalli ha
di brigg, Nymphe, a’ múlt hónap’ 15- 
adikán vitorlázott-be Gibraltárba, mint
hogy a’ népe D. Pedró mellé adta ma
gát. Yl-odik Don Joao-liniahajó jón. 
20-adikán érkezett-meg a’ Tájóban. Ma 
annak a’ Kapitánnyá kiszállana hajójá
ról ; igen hihető, hogy a’ konstitutziósok 
elvesztenék azt a’ hajót. A’ politikai vá
lasztó—tsata elszakadt; O Coanei parle- 
ment-tagnak választatott. Ha ezen tör
ténet’ környületeit meggondoljuk , mely 
egyenesen a’ Wellington Hzg. Mini- 
steriuma ellen, Huskisson Ur’ következői 
ellen , és minden mi’ , név szerént pro
testáns, de politikai valója szerént, tü- 
redelmetlen Egyházunk ellen van sze
gezve ; tehát a’ mi’ esztendő-százunk 
( századunk-századikunk ) legnevezete
sebbjei közzé tartozik az. Az a’ sze
gény, főidig elnyomattatott irlándi nép’ 
oly’ jelenetet mutat elő, mely az egész 
pallérozott Európát tsudálkozásra és 
tiszteletre kéuszeríti. A’ paraszt , a’ ki 
alig adhat kenyeret gyermeke’ kezébe, 
’s a’ ki magát főldesura’ tulajdonának 
tartja, kit ő a’ választó-széken mérges 
szózattal vett-észre, elő-áll , és hijjába 
igyekezik hasznát-venni, a’ neki egész- 
szen másforma szándékból jutott jussá
nak, hogy népe’ politikai emuncipálló

ját behozhassa. Nem igaz protestáns az, 
ki az ollyan vallási győzödelemnek és 
polgári szakadtságnak nem örül. Akármi 
legyen a’ vége, elég az, hogy a’ tiire- 
deimetlenség’ hydrája nem sokára és 
örökre kürtatik a brittannus élők’ fű 
déről, ’s kalauz lessz minden tiiredel- 
metlen más státusoknak , egy párt kivé— 
vén. — Magános levelek kedvezőbbleg 
szóllanak Lissabonból a’ konstitutziósok’ 
dolgában. Hadd bomoljanak a’ bohók 
— divos Deus ipse gubernat.

F r a n t z i a o r s  z á íz  
A’ jún. 30-adikai ülésben, St. Ma

rie Ur azt monda, hogy, ha most Fran- 
tziaország budgettja (esztendei adója), a’ 
mellett hogy 1789-ben (éppen ott-lak- 
tunkör), 558 millió volt; ezt a’ romlott
ságnak, Köztársaság’, tsászárság’ és a’ 100 
nap’ vesztegetésének kell köszönni. O, a’ 
törvény mellett szózatok Bénj. Constant: 
“Líraim, Uraságtok’ Biztossága azon töre
kedett , hogy kintstárunk érán tv aló tűnő
déseink eteloszlassa , és én is ezen megnyug 
tatáshoz szítok. Én, egésszen meggyőzet- 
tettem, hogy a’ már tett fontos lépések , 
mellyeket a’ Ministerium a’ konslitutzi- 
ós úton tett, szerentséselő-jeí.— Facilis 
descensus averni, sed revocare gradum, 
hoc opus, hic labor est =  könnyűípokolba 
zuhanni, de vissza mászni nagy dolog.

P á r i s ,  júl. 7. —- Az Elölülő’ Ca- 
podistrias’ kinyilatkoztatására , hogy ő az 
ő’ tsekéljség pénzével nem állhat-meg Gö
rögországban, és kéntelen volna lemon
dani , a’ 3 nagy Hatalom tanátsot tar
tott. Anglia , nem vállalta a’ segedelem- 
adást; de Frantzia- és Muszkaország aján
lották, hogy hónaponként 1 millió fran
kot adnak.

M a r s e i l e ,  júl. 2. — Két hónapja 
már hogy itt a’ himlőpestis uralkodik. 
Az elféle halottak’ száma, napjában 45, 
többnyire gyermekek. Ezen számon túl
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még nem ment egyegy nap. Nagyobb- 
részént ollyanok halnak benne, a5 kiket 
nein óltottak-be; de egynéhány ollyan is 
hólt-meg, kik tehén-himlővel be voltak 
oltva - sőt még ollyanok is , kik már az
előtt a’ természeti himlőben voltak , vagy 
ezzel oltattak-be. A’ szegény-soron la
kók közt kezdődött a’ pestis, s úgy te r- 
jedt-el az egész városon, ’s már most, 
a’ szomszéd falukban is egyre uralkodik.

A’ Gazette de Fr. ezt mondja : “Ca
diz’ oda-hagyása, bizonyos: a’ 9-edik 
könnyű gyalog -  regement, a’ 15,27 és 
5 i-edik linia— 15 és 14-edikvadász- és pat
tant} ús-regementek, a mint van, Brest- 
Le vitetnek, hajókon; a’ 55-ödik és 56- 
oilik linia-regementek, a’ többi pattan
tyúsokkal eggyiiít, az Insenőrökkel, Gén. 
Stábbal és a Kormányszékkel eggyütt, 
Toulonban szálianának-ki.

A5 Courrier francais azt a' jegyzést 
tévé,  hogy a’ sok eggyeztetés (conferen
tia) közzül eggyikben , mely a portugalli 
diplomatikusuk és a’ mi’ iVJinisterünk kö
zölt naponként foljtattatott, ez az utol
só formáson kimondotta, hogy D. Mig. 
Infanst mindaddig nem fogná megestnér—

• 3 p  . ^  r \ r i ' 5ni a irantzia orszagloszek, valamig a 
Báttyától a’ helybe-hagyást nem mutat- 
liattja —- Stuárt ujj ángl. Követet, vár
ják Páriában, júl. 10 vagy 15—ödikén. 
b e Granville Lord is ott marad még Pa
risban (ezt, megmásolták, utóbb).

G Ör ö g o r s z á g
Eginai tudósítások szerént, Capodis- 

triasGróf, az Előlíilő , a’ konst.polji gö
rög Pátriárka által, botsánat-és fegy
verszünet -  javallattal a Görögökhöz 
küldetett Püspököket, hivatali nyilvános 
ülésben fogadta, jún. 5-adikan, Poros
ban; mely ülésben, az ott vasmatská- 
kon fekvő, a’ londoni Kötés által szö
vetkezett 3 Hatalom’ hadi linia—ha jóinak* 
(Azoíí, Junó, Dryad) vezérei is jelen vól—

j tak. Az értekezés (conferentia) nem tar
tott soká: a’ Prélátusok’ javallattját el nem 
fogadkatónak ítélték, és tisztelő szókkal 
értéssekre adták nekik, hogy ismét men
jenek vissza oda, a’ honnan jöttek. A’ 
Püspökök , kiket egész útazássokban Pe- 
loponesusban , nagy gondal szemrnel-tar- 
tottak, és a’ lakosoktólvaló társa Ikodás- 
tól elrekesztettek , kiilomben pedig , va
lamint útban, úgy Porosban volt tartóz
kodássok’ ideje alatt is, rangjokhoz és hi
vatalokhoz illő tisztelettel fogadtak, már 
mostútban vannak hazafelé, Konst.poljba.

M u s z k a - T ö r ö k  B í r t o k .
Ba k u  re s t ,  júl. 19. (levél) Seras- 

kír Hussein Basa, mintegy 50—60 ezer 
Török’ vezére, a Hémus (Balkán) liegy’ 
környékén (mére-felé , nem mondja), a’ 
konst.poljnak tartó muszka hadsereget 
szörnyen megrontotta, ’s úgy megver
te v o l n a ,  hogy a’ tsata-mezőn sok ezer 
maradt volna: és hogy ez még nein 
lett volna elég, hanem ezen győződé-  
lein’ következéséül, kénteleníltettek vol
na a’ Muszkák , mindazon hadi szerszá
mokat, mellyeket az ekkorig nyert győ- 
zodelrnek mellett nyertek , a’ Törökök
nek vissza-adni. — Fides penes aucto
rem — a’ mint vesszük , úgy adjuk. — 
Azt állíttja, ugyanazon írásában, bogy 
Burkusország, már voltaképpen is a’ 
Muszkával tart ’s ennek, segíttséget 
küld. Az a’ 60 ezer emberből álló bur- 
kus hadsereg , melyről már régebben is 
volt Európában szó,  hogy Magyar-és 
Erdélyországon akart volna által men
ni , de az CJraságtok’ udvara, mint rész- 
re-nemhajló, nem engedte-meg, most 
Muszka-Lengyelországon megyen által, 
Moldovának, és már indúló-félben van,  
’s eggyesűlni akar a’ muszka sereggel. 
— detto. — Harmadik, a’ mit jelent, 
az, hogy a’ Muszka a maga’ saját se
rege kozott is sorompót (cpiercordont)
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tart a* pestis ellen; elfőj lására-nézve 
mindent elkövetnek, és már reményük 
i s , hogy rövid időn egésszen eleit, 
vagy-is inkább utolját veszik. Minthogy 
pedig a’ muszka’ Kormányszék tökéle
tesen meggyőzettetett áról , hogy a’ 
pestisnek a’ bukurestiek volnának szánt
szándékos okai ; tehát, oly’ kemény ki
nyilatkoztatást botsátott-ki, hogy, ha a’ 
pestis még egyszer kiütné magát; azon
nal, egész Bukurestet össze-lovőldözteti, 
elpusztítja , semmivé teszi.

Egy görög speculánsal beszéllek, ki 
mostanában hallotta egy muszka Gene
ráltól, hogy ha a’ Muszkák a’ Törökök
kel dolgokat végzik; azonnal egy más 
nagy Hatalom ellen fordítanák fegyve
reiket. Isten mentsen: de k ülöm ben is 
több emberen áll a’ vásár, a’ Török, 
nints még a’ ’sákba dugva.

Itt, sokan árulják már a’ medve
bőrt, előre. A’Muszka — primam tollit, 
a’ két Oláh-főidet tartja magának. A’ 
szomszédnak jutnak Bosnia és Bulgária. 
Tartsa divisio , — Servia és Oláhorszá
gon keresztül lebegő-laptával kell a’ 
szomszédoknak járkálni. Talán dirigens 
souverainnek maradna Servia? •— A ’ 
hónap’ 22-dikén ment innen egy Ku
rír Béts-felé, nagy siettséggel. — Ele
inte rígy hallatott, hogy ide egy ángl. 
Kurír, M agyar-és Erdélyországon ál
tal akart utazni: de ez a’ szándék meg
változott , és már - nem ára,  hanem 
Lemberg-felé vette útiját , a’ mint 
mondják, azért, hogy szemeivel lássa,—■ 
való-é hogy a’ muszka ott is egy nagy 
sereget gyűjtene össze, ’s hogy a’ Bur- 
kus’ említett serege valóban kőltozne-é 
Muszkaországba ?

A ’ két Vajdaságban igen sok Bur- 
kus forog, és, mivel itt mostanában, 
nem hogy idegenek, hanem még az 
idevaló lakosok sintsenek mindég bátor

ságban, se életekre, sevagyonokra-néz- 
ve, tehát nekik a’ burkus Konzul egy 
passus-forma Levelet ád, hogy kiki 
mindenütt és bántódás nélkül mehes
sen. — Ki tudja, — mire néznek ez 
által is, és hogy effélét egyedűl-lsak a’ 
Burkusok kapnak. —• Curiositatis cau
sa ide rckesztek egy efféle passust. ( Mi 
is tehát ide nyomtatjuk curiositatis er
go azon passus’ teljes formáját úgymint: 

(Fél árkusnak, in Folio, a’ tetején 
van Burkusország’ tzímere, az egyfejü 
sas, azután) —

C h a r t e  d e  P r o t e c t i o n .
Nous Louis Baron de Kreüchelü 

Schwerdtbera, Consul de Sa Majesté le 
Boi de Prasse, dans les Principautés de 
VaJaehie et Moldavie, Chevalier de 1’ 
Ordre du Phenix etc. etc.

Certiilons , que le porteur de la 
présen le,

est inserit dans les registres du Consu
lat de Prusse en qualitate de

et jouit de tous les droits 
prérogatives et priviléges qu’assurent 
les traités existant au Sujets de Sa 
Majesté Prussienne.

Donné á Bukurest ce 
182

S i g n a l e m e n  
Ágé de 
Taille 
Cheveux.
Front
Sourceils
yeux
nez
bouche
menton
visage

Marques particulieres 
Par Ordre du Consul de Sa Majesté. 

C z e r n o v i t z ,  jül. 2. — Mortem art
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Hzg. frantzia Követnek itt nillunk teg
nap’ keresztül sietett kurírja’ beszéde 
szerént, a’ muszka fő-szállás az ő elin
dulásakor, Kastendse-ben volt, és elő- 
tábora’ elő-tsapatjai, már Várna körül 
jártak. Miklós Tsászár, Rudzewts Ge
nerállal, a’ bal szárj’ elő-láboráeál van. 
Tulczá-t még is ágy ózzák. Giurgewo-t 
Geismar Gen. vette körűi 4 regemen
tei: de az ottani Basa, Kutsuk Aga, 
gyakran kiüt az ostromlókra. Pahlen 
lizg? parantsolatot vett, bogy a’ hadse
reg után mennjen Bulgáriába , ’s a’ Vajda
ságok’ kórmányozasat adja által Sturdza 
Statustanátsosnak. — A’ moldovai l)í- 
vánhoz jún. 29-edikén érkezett egy kór- 
mánvszéki Rendelés áltál, Moldovábol 
1500 jármos ökröt kívánnak ; mellyeknek 
az árokat 20 piászterre szabták darabjától.

T ö r ö k o r s z á g
A’ Courrier de Smyrne, máj. 21- 

edikéről, ezt mondja: “Azon férd jak kö
zött, kik Görögországban , 7 esztendő 
lefoljta alatt, szakmányt visellek (eine 
Rolle gespielt haben)5 elleite-szúl Ihatat
lan úl, Cochrane Lord a’ legesméretesebb, 
elébbi tettei által, és a’ kihez a’ válto
zások’ hirtelen kibontakozássokra-nczve, 
legnagyobb reménységgel voltak. Leg
többet tehetett volna ő’ ’s legkevesebbet 
tett. Az o ügyessége, mint tengeri em
beré ’s az 5’ vitéssége, (mindenik esmére- 
tes az egész világon) nem engedik hogy 
ezt a’ íuunkátlanságot erő- és tálentom- 
liíjjánosságnak tulajdoníttsuk. Az emberek 
rossz fenyítéke, kiket vezérelt , az ország- 
íószék’ Előkelőinek titkos ellendolgozás- 
sok, kéttségkivül fő-akadáljok voltak az 
ő’ törekedései’ szembetűnő kimenetelé
nek: de, ha igasságosok akarunk lenui, 
nem kell—é meghallani azt is, hogy azon 
Kötésben , mely ötét Görögország’ szol
gálatijára lekötelezte, az ő pénz-szenetete 
nem mutatott-é meggyőzheletlen nehéz

ségeket elő? Ez a’ Kötés szörnyű nagy 
summát kötőtt—le az ő’ rendelései alá. 
Kitsikaria ő, az országlószék’ és a’ ten
geri emberek’ Markából az utolsó pré
dát is, mely nekik az elnyelésre meg
maradt, a görög költsön-vevés’ sóldját. 
Cochrane, úgy akarta foíjtatni a’ háborút, 
mint nagybritanniai Adm.; holott a’ Gö
rögök tsak egy Flibusliért kerestek, ki 
nekik pénzt teremtsen, a’ hellyett hogy 
tőllök venne. Minthogy az említett al
kut soha-se hirdették—ki, és még Görög- 
országiján is, tsak kisség esméretes; te
hat, elég fontosnak tartjuk azt ára, hogy 
egész kiterjedésében hírré adjuk, — ezt 
mondja az említett Courrier: mi pedig, 
tsak annyiban adjuk-elő, a’ mennyiben 
illendő, és azon várakozás mellett, hogy 
idővel ez a’ megtámodott derék vitéz, nem 
múJattja-el az illendő feleletet. — E/, a’ 
Kötés, mely Londonban, aug. 6-odikán. 
13-5, Francis ßurdett, John C. Hobhouse 
és Eduard Ellice, mint Cochrane Lord’ 
meghatalmazottjai között egy részről,más
részről pedig Johann Orlando és Andreas 
Luriottis, a’ görög országlószék’ Bízlossai 
kozott esett-meg, értelmében ez: 1. Gö
rögország Küldöttei, felveszik Cochrane 
Lordot , Törökországgal foljtatott egész 
háború alatt, mint Vezérét az idegen ten
geri erőnek , szolgálatba. — 2. Görög
ország’ Küldöttei kezére-szolgáltatnak 6 
gőzhajót, mell veknek legkésőbben is , ké
szen kell lemnek harmadfél hónap alatt, 
hogy Cochrane Lordal Görögországba el
mei) essenek. — 5. Cochrane Lord meg- 
esmeri a görög orszagloszeket minden
ben, a’ mi az o szolgálatiját illeti, Gö
rög- és Törökország közt foljó egész há
ború alatt.— 4. A’Lord, kötelezi magát, 
ha szükséges lessz, bizonyos számú ánglus 
matrótzokat fogadni hajóira.— 5. A Lord- 

; nak, van jussa, hogy saját tiszteit és mat- 
I rúizait maga válogassa. — 6. Görögor-
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Szag ’Küldöttei, Cocliráne Lord’ akarat
jára bíznak 150 ezer font sterlinget, 
rész-szérént maga’ számára, más-részént 
az expeditio’ költségéül. — 7. A’ Lord , 
a’ Törökkel föl j ó háború’ végezetével, a’ 
6 gőzhajót az ország lószéknek vissza ad
ja azon állapotban, a’ melyben azok ta
láltatnak. — 8. A’ Naupliában kijegy- 
zelt jó martalékok , az Angliában bevett 
törvények szerént osztatnak-el. — 9. A’ 
Görögország’ küldöttei, által-adnak Co- 
chrana Lordnak 57 ezer fótit sterlinget 
a’ maga’ szükségére, mint kárpótlást a’ 
lrellyett, a’ mit a’ brasiliai országlószék- 
től követel. 10. A’görög országlószék tizeti 
fél esztendőnként az idegen Matrótzokat, 
különösen. — 11. A’ görög országlószék 
kézre-szolgáltattja a’ Görögország’ szol
gálatijában álló hajónépnek az eieséget 
és az eíféle gyűjteményt.“ —■ Itt, azt ígé
ri a’ Smyrnai Híradó, hogy a’ mi ma
gyarázat ezen Kötéshez kellene, azt más 
alkalommal elő fogja adni: mért,úgymond, 
előre láttja , hogy Cochrane Lordra gyak
ran vissza kell fordulni, kivált’ száma
dására néz a e#

A n c o n a ,  jún. 22. — Gordon O- 
bester, ki egy-idő-ólta oda hagyta a’ 
görög szolgálatot, itt ment által Lon
donból Görögországba, hogy ismét gö
rög szolgálatba álljon. Stratford-Can
ning Lordot (?) is várják itt, corfui út
jában, a’ hol most Codrington és Rigny 
Vice-Admirálok tartózkodnak, hogy, a’ 
mint beszélők, a’ Fő-Komiszárius-Lor- 
dal (Adams) és Guilleminot Gróffal, kato
nai dolgokról értekezzenek, a’ mostani 
környűletek’ szükségeihez szabva. Azt 
mondják, hogy a’ muszka hajó-osztáljel
válna a’ frantzia és ánglus hajóktól, ’s 
megtörténhetne, hogy a’ frantzia és áng
lu s  Alattvalók’ oltalmára, egy hajósere- 
getske menne a’ Dardanellekhez; vagy, 
hogy a’ jól. ö-dikai Kötés’ fenntartására

mennének két nemzet’ hajói.
K o n s t. p o 1 j , jún. 25. — Miólta itt

az a’ hír megérkezett, hogy a’ Musz
kák a’ Dunán, Isaktsánál, jún. 8-adi- 
kán áltál-mentek ; nagyobb erővel folj- 
tattják itt a’ hadi készületeket; pedig 
halhatták, hogy — sero saginatur equus, 
dum illír ad bella. Minden Moslim’ va
lódi felszólításáról, a’ szent zászló’ vagy 
Sandsaki-Sherif felűttetéséről, a’ Nagy- 
vezír’ vagy Seraskier Chosrew -  Basa’ 
elindúlássokról, ekkoráig még semmi szó; 
de tsakugyan tétetnek holmi rendsza
bások , mellyek ama’ lépésekre előjelek 
lehetnek. A’ Kurban-Bairam előtti este 
(jún. 22) ,  a’ moseek’ Imamjainak egy 
Fermánt adtak által kihirdetés-végett, 
melyben a’ Muselmannoknak eszekbe- 
juttatják, hogy az az idő eljött, mely
ben az országlószék’felidézésének a’ fegy
verfogásra , engedni kell ; és hogy en- 
nél-fogva minden Moslim, 12 eszlen- 
dősöktől-fogva 60-ig, a’ külömbféle tzé- 
hekbe magát beírassa, és a’ város’ sza- 
kasszainak Imámjai’ vezérléssck alatt, 
az Eski-Seraihoz, a’ Seraskier Chosrew’ 
Basa palotájához mennjen , hogy iigj^es- 
ségéről ’s egj'éb tulajdonságairól meg- 
visgálván, a’ kik a’ hadakozásra alkal
matosok, kiválogattatván, a’ fegyverben 
gyakoroltassanak. Ez a’ népkatonaság , 
úgy-láttzik, inkább tsak a’ főváros’ tsen- 
dessége’ fenn-tartásáravaló volna, az 
alatt, míg a’ rendes katonaság táboro
zik , mint-sem a’ hartzmezejére külde
nek. Itt következne még egynéhány ha
di Tisztviselő’ felljebb-emeltetése, mely
re nekünk semmi szükségünk. — A’ ka
tonaság’ menetelét, Kis-AsiábúI, a’ nép
katonák’ által—szállítását , az ágyúk’ ’s 
hadi eszközök’ küldését a’ hartzmezejé
re, szakadatlanéi foljtattják. — Fanaru- 
ki (a’ Bosphorus’ külső torkánál, a’ fe
kete tenger’ partján ) és a’ fő-város
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között, egy telegraph-lineát állítottak— 
fel, hogy ide, az ellenséges hajók’moz
dulásairól mellyek közölt némellyek, e- 
gész’ a’ Bosphorus’ szomszédságáig kerül
getnek , hirtelen lehessen hírt-adni. A’ 
Bosphorus’ erős kastéljait és ágyúpad
jait megszaporították, ’s a’ fekete ten
ger’ partjait egész Várnáig, melyben Jus- 
suf-Busa commandiroz, megrakták ka
tonasággal. A’ Muftinál egymást éri a’ 
tanátsgyűlés.

H i r d e t é s  — 5-adszor 
U e b e r s i c h t  der Geschäfts-Erträgnisse 

der priv. österr. National-Bank.
Erstes Semester, vom 1. Jan.

bis 50. Juni, 1828.
So l l :  Für Besoldungen der Beamten 

und Kanzley-Requisiten 50,052 fl. 25 kr. 
Für Geld - Transporte , Anschaffungen , 
Druk-Kosten , Briefporti, Stampei-G e
bühr für die Coupons des ersten Semes
ters, Haus-Spesen, und andere Auslagen 
Summa 115,800 fl. 51 1/4 kr. Vortrag des 
Saldo 1,657,796fl. 27. 1/2kr. Haupt-Sum
ma 1,755597 fl. 18 5/1 kr. Bank-Valuta.— 

Ha b e n :  Für Zinsen von escomp- 
tirten Effecten im Betrag von 40,959- 
912 fl. 16 kr. 462,965 fl. 48 kr. hievon 
ab , den Vortrag der Zinsen von jene- 
Elfecten, die nach dem 1. Juli 1828 vern 
ralién, 77,544 fl. 58 kr., bleiben 585- 
620 fl. 50 kr. Für Zinsen und Gebüh- 
fen für Vorschüsse auf Pfänder 129- 
555 fl. 29 kr.; hievon ab, den Vortrag

der Zinsen von jenen Vorschüssen , die 
nach dem 1. Juli 1828 verfallen, 15- 
102 fl. 22 kr.; bleiben 114,251 fl. 7 kr. 
Für Zinsen von dem übrigen frucht
bringenden Stamm-Vermögen der Bank 
1,140,597 fl. 45 kr. Für Erträgnisse des 
Reserve -  Fonds 89,862 fl. 50 kr. Für 
Provision von Provinzial -  Casse-Anwei
sungen 25,285 fl. 6 5/4 kr. Haupt-Sum
me 1,755,597 fl. 18 5/4 kr. Bank-Valu
ta. — Für 50,621 Aclien beträgt die 
halbjährige Dividende ä 50 fl. 1,518,650 fl. 
Vortrag des Gevinnes in daszweyteSe- 
mester: 119,166 fl. 27 2/4 kr. Zusam
men 1,657,796 fl. 27 2/4 kr.— Von der 
Buchhalterey der privii. Österr. National- 
Bank. — Franz Salzmann, Oberbuch
halter — Max. Litomisky, Buchhalter.

P ó t l á s  — A’ Híradó’ 9-edik számja 
alatt felhozott Nymphaea Coerulea elvi
rágozván magát, most ismét virágzik,ugyan 
ott, egy másik. Minden Virág-kedvellőnek 
szabad bemenetele van annak megtekinté
sére. — Más különös és nem várt játéka a’ 
természetnek az, hogy ezen órákban (júi.

' 50.), egy almafán, mellyen a’ gyiimőlts e- 
! gésszen megért, újdonat-újj alma-virág 

nyílt-ki, azon kertben, melyben tavaj a’ 
széna-bogják megégtek. — Ismét különös 
ujj eset, hogy Déván egy 2 fejű gyermek 

I született, 2 nyakkal; minden eg\cb része 
! alá-felé, egy: de a nemét nem lehet kita- 
'• núlni. A’ bal feje élt,  sírt és nézett; a’ 
másik érzéketlen volt.

S t á t u s p a p i r o s o k ’ F o l j a m a t j a
E z ü s t p é n z b e n  

B é t s ,  Jűl. 18 19 2
Bank-Obiig. 2 1 /2 pC. 45.1/4 -  45.1/8 -  45.1/4
Pengőpenz-Obl.5 pC. 93.1/46 -  9 3 . —  -92.4/5 —
Rotbs. 1820,100 f.CP. 150.1/8 -  150 , —  - 150.1/4
Partiak 1821, Ua. -------------  121.7/16 - 121.3/4
Bankaktia,1000í’.CP. 1069.1/10 -1067.2/5 -1063.2/ d 

P a r i s ,  9 10 11
Consols 5 pC. 105. 60 - 105. 80 -  105.65
Ugyanaz 3 pC. 7 2 . 7 5  -  72. 90 -  72 55
Bank-aktia, 2000 Fr. —  —  -  —■ -  —• —

E z
London,  Jul. 8 

Consols, 3 pC. -  8 3 .3 /4 -
Stocks-P rém ie,S li.----------
Brasiliai Bons -  6 4 .3 /4 -
Buenos-Ayresi -  4 7 .-----
Columbiai -  2 5 .-----
Mexikói -  4 1 .1 /4 -
Portugalli -  6 0 .1 /2 -
Muszkaországi ---------------
Görögországi -  -

ü s t p é n z b e n  
9 —

88.3/8 -  --------

6 3 .1 /4 -  6 6 . —

41.1/4- ---------
5 9 . 1 / 2 - --------
9 4 . - - ---------
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